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Redução da jornada de trabalho 
para 40 horas semanais, sem redução de salário

Reducción de la jornada laboral a 40 horas semanales, sin reducción de salario
Reduction of the workweek to 40 hours, without loss of pay

 

Correção na tabela do Imposto de Renda,  de acordo com a defasagem
Corrección en la tabla de Impuesto a la Renta, teniendo en cuenta los retrasos existentes

Income Tax rates table adjustment considering the existing differences
  

Aprovação da Convenção 158 da OIT pelo fi m das demissões arbitrárias
Ratifi cación del Convenio nº 158 de la OIT sobre la terminación de la relación de trabajo, 

para poner fi n a los despidos arbitrarios 
Ratifi cation of ILO’s Convention No. 158 on termination of employment in order to stop 

arbitrary dismissals

Fim do fator previdenciário
Fin del Fator Previdenciário (Factor Previsional, fórmula para el cálculo del benefi cio previ-
sional de los trabajadores cubiertos por el régimen general de previsión social brasileño)
The abolition of the Fator Previdenciário (Social Security Factor, formula for calculating 

pension benefi ts for workers covered by the so-called General Regime in Brazil)

Reposição das correções nas aposentadorias. Pensões de acordo com 
os reajustes do salário mínimo dos últimos 12 (doze) anos

Reposición de las correcciones en las jubilaciones. Valor de las pensiones según los 
reajustes en el salario mínimo de los últimos 12 (doce) años

Refund of corrections on pensions. Pensions must be paid in accordance with the 
minimum wage adjustments of the last 12 (twelve) years

Correção no FGTS de todas as perdas, desde 1999
Aplicación de corrección en el FGTS (Fondo de Garantía por el Tiempo de Servicio) de 

todas las pérdidas, desde 1999. El FGTS es un tipo de indemnización por despido que se 
aplica en ámbito nacional

Adjustment on FGTS  considering all losses since 1999.  FGTS, the Guarantee for Length 
of Service Fund, is a kind of severance pay indemnity fund applied nationwide

PAUTA NACIONAL UNIFICADA:
Unified national demands :        

Conjunto nacional unificado de demandas:
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Demandas específicas, por categoría profesional
Specific demands, by professional category

Confederação Nacional dos Trabalhadores nas Indústrias de Alimentação e Afins (CNTA Afins)
Confederación Nacional de Trabajadores de la Industria de la Alimentación y Afines (CNTA Afins)

The Food Industry Workers’ Confederation of Brazil (CNTA Afins)

Igualdade de condições de trabalho e salários em empresas do mesmo grupo do País.  
Acreditamos que a discussão nacional, também em torno da adoção de medidas de saúde e  

segurança, contribui com a valorização do trabalho e do trabalhador.  
Exemplos: Ambev (bebidas) e JBS (frigoríficos) 

Igualdad de condiciones de trabajo y de salarios  en compañías de un mismo grupo empresarial en Brasil y debates 
nacionales para la adopción de medidas de salud y seguridad en el trabajo en grandes  

compañias, como  AmBev (sector bebidas/cerveceras) y JBS (sector cárnico).  
Esas medidas aumentan la valorización del trabajo y del trabajador. 

Equal working conditions and equal pay in companies that belong to the same corporate group in Brazil as well as 
national-level debates on measures that promote occupational safety and health in big companies, as AmBev  
(beverage/brewery sector) and JBS ( meat sector),  Such measures contribute to  recognizing the importance  

of  workers and their work.

Confederação Nacional dos Profissionais Liberais (CNPL)
Confederación Nacional de Profesionales Autónomos (CNPL)
Self-employed professionals’ Confederation of Brazil (CNPL)

Contra a flexibilização do contrato de trabalho para profissionais liberais  
estrangeiros sem a correspondente reciprocidade. 

No a la flexibilización del contrato de trabajo para profesionales autónomos  
extranjeros sin la reciprocidad correspondiente.

 
No to flexible employment contracts to self-employed foreigner professionals  

without  the corresponding reciprocity. 

Confederação Nacional dos Trabalhadores em Turismo e Hospitalidade (CONTRATUH)
Confederación Nacional de Trabajadores en la industria del turismo y hospitalidad (CONTRATUH)

Tourism and Hospitality workers’ Confederation of Brazil (CONTRATUH)

Promoção de qualificação profissional  observando as oportunidades locais, com o objetivo de obtenção de 
maiores remunerações e transformação de postos de trabalho temporários  

em permanentes.

Por la promoción de programas de cualificación profesional que tengan en cuenta las oportunidades locales, con el 
objetivo de incrementar los ingresos y en favor de que los puestos de trabajo temporales se conviertan en  

permanentes. 

Implementation of professional qualification programs that consider local opportunities and lead to wage increase.  
In favor of a regulation that turns temporary jobs into permanent positions.

PAUTA NACIONAL UNIFICADA:
POR CATEGORIA:

PAUTAS ESPECÍFICAS,
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Confederação Brasileira de Aposentados e Pensionistas (COBAP)
Confederación Brasileña de Jubilados y Pensionistas (COBAP)

Retired Workers and Pensioners’ Confederation of Brazil (COBAP)

Criação da Secretaria Nacional dos Aposentados, pensionistas e idosos do Brasil,  
com participação efetiva da COBAP.

Criação do Banco da Seguridade Social, visando gerir os recursos oriundos das  
contribuições sociais, com gestão quadripartite

Regulamentação da Desaposentação.
Assistência médica de qualidade preferencial aos aposentados,  

pensionistas e idosos brasileiros.

Creación de la Secretaría Nacional de Jubilados, pensionistas y ancianos de Brasil, con efectiva participación de COBAP (Confe-
deración Brasileña de Jubilados y Pensionistas).

Creación del Banco de Seguridad Social para gestionar los recursos provenientes de las contribuciones sociales, con gestión 
cuatripartita.

Creación de reglas para los jubilados que desean volver a trabajar.
Prioridad de asistencia médica de calidad a los jubilados, pensionistas y ancianos de Brasil.  

The creation of the National Secretariat of the Brazilian retirees, pensioners and elderly, with effective participation of COBAP (the 
Retired Workers and Pensioners’ Confederation of Brazil).

The creation of the Social Security Bank to manage the financial resources from social contribution, lead by a  
quadripartite commission.  

The creation of rules for retirees who want to return to work.
High quality healthcare to Brazilian retirees, pensioners and elderly.

Confederação Nacional dos Trabalhadores nas Empresas de Crédito (CONTEC)
Confederación Nacional de Trabajadores en las  Empresas de Crédito (CONTEC)

Credit Companies workers’ Confederation of Brazil (CONTEC)

Proteção contra demissão imotivada. Em favor das reformas tributária e política. 
Protección contra despidos inmotivados. En favor de las reformas tributaria y política. 

Protection against unjust dismissal. In favor of Tax and Political reforms.

Confederação Nacional dos Trabalhadores na Saúde (CNTS)
Confederación Nacional de Trabajadores de la Salud (CNTS)

Health Sector Workers’ Confederation of Brazil (CNTS)

Aposentadoria Especial para os trabalhadores na saúde.
Aprovação do PL 2295/2000 que regulamenta a jornada da enfermagem.

Aprovação do PL 4924/2009, que fixa os pisos salariais para a enfermagem.
Aprovação do PLC 321/2013 que destina mais recursos para a saúde.

Plan de Pensión Especial para los trabajadores de la  Salud.
Aprobación del Proyecto de Ley nº 2295/2000, que regula la jornada de trabajo de los  

profesionales de enfermería.
Aprobación del Proyecto de Ley nº 4924/2009, que establece los pisos salariales para los  

profesionales de enfermería.
Aprobación del Proyecto de Ley Complementaria nº 321/2013 que prevé la asignación  

de más fondos para la Salud.

Special retirement plan for Health workers.
Approval of the bill No. 2295/2000 that regulates working hours of nursing careers.

Approval of the bill No. 4924/2009 that sets wage floor of nursing careers.
Approval of the supplemental bill No. 321/2013 for the allocation of more funds to the Health sector.

Confederação Nacional dos Trabalhadores em Transportes Terrestres (CNTTT)
Confederación Nacional de Trabajadores en Transportes Terrestres (CNTTT)

Road Transport workers’ Confederation of Brazil (CNTTT)

Conservação da lei 12.619/2012 sobre o exercício da profissão de motorista.
Conservación de la ley 12.619/2012 sobre el ejercicio de la profesión de chofer.

Act No. 12,619/2012 on professional driving must be maintained.
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